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C’est la nuit africaine

qui vibre

de mille bruits,

de mille frôlements…

This is the african night

vibrant

with a thousand sounds,

a thousand rustles…



Graziella

est confortablement installée

sur son nénuphar

en plein milieu du plan d’eau et

elle regarde les étoiles

qui brillent, songeuse…

Graziella

is sitting comfortably

on her water-lily right

in the middle of the lake and

she looks at the shining stars,

musing…



- J’étais encore jeune grenouille

et je me souviens de ce temps

où les chaudes nuits d’Afrique

laissaient murmurer des histoires,

là où parfois

il n’y avait aucune raison

d’en faire… des histoires.

- I was still a young frog

and I remember the time

when the warm African nights

whispered with stories

when sometimes

there was no reason

to make any fuss about it.



Celle que je vais conter ce soir

a bien un sens

mais n’est que le fruit

du manque de raison !

dit Graziella

en haussant les épaules…

The story I am going to tell you

does have a meaning

but it is only the fruit

of nonsense !

Graziella said

shrugging her shoulders…
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